A} .
FiE
Way to Translation
2021 E 15 ¥ 3H

BobF TR

% M TR MTLiE2 (BiREEES)
R EEZH

=

=

PRSI 2RO AR ANETE A B, I

i ZE | RN OREEPERLEES ‘SBX. WA SWEATNEENT, WHE MTHEEHFE
BEZORY, BEBINTHZRABAR +ORR. AUFEMECTREVENEM IRE (BES
Bhe) BHESRE R, HERBREFAEMERSARVEANR, HEWIIFM OREZRERLD
ZPINEERFIRSHRN R E =PI B R R TR

KEWR | MTI Z=PIERR; BEZEE; EXPRES

Copyright © 2021 by author (s) and SciScan Publishing Limited

This article is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/

—. 5|8

H R D 8 AT R 2 B PR A 237 T 2010 4F
AL, 201 ARTFUGIRAE , Se 5 C 2l T 11 Jm~2A:,
9 JRFEA T A AR MTI BERZEEoR, Bl
- HF9E A TR IR 80% RS2SR, (Rl
e ) BOBULN TR IRIEZ —, T H A
HE 1 E B URAR . (R R T2 B LA
B, TR b A R, fEd 25 10 4R
Hegsikh, AN EARRI IR T L 5E
Ferora, A AEARMELE I S NS I I AR T
BRI, BT, SHRAMESR . AN &
A7 A TS e, A IRHGE T T2,
ER LR DI INES E oy Ean ke 2 VNSNS L S N
SCERH T | BB P R B B R,
FEAAFRMER AR, FE BT R, PR A

78

FOEHRTEBEEnG, ST EMERTE, MV TS
BHPESCER . O T S G A T IR SE A S 18] Y
Jra, AAN—EHZIE T RO (Hixafit) 2
7, TR RS R IR RS Z VA B
R, BTN EaIrES, JRKEER
AN CRIREAE ) RERS A SR, AT
PABCHZ IR A2 73 AR iz R A 2
RER, (RIS BHPEA HAB R Y S 0] A B 26
PSS N E.

—. BRAMEXEGIEZ IR
RBES

(el P A H RS 5 PS5 A AR B R AR AR
BB, BEAD, HEREA RN =S K
JEAURE I B E AR, LA GRS B

https://doi.org/10.35534/wtt.0103011



SHMATH MTHRE (BIEFEHNIL) EOIEZRMR

WHE, AR KL TR BIPERG], s
AR — A 95 Ko B 3 8 401) 1 35 A S Jeremy Munday Ff
E “Introducing Translation Studies: Theories and
TEMERNR O RN A
WIIRZ T, #RR b T — B 541, (H2 004
AP RS SGE, i HAREXH A BRI E S
BRI AT T RIEAN o 28 — 2R RESOTTIR s BT,
XREEWERZ RGNS, IR RERIE
PERY~E > s, AU R 22 BRSO B i B
BrAmpEAf . 28 2R BIFERb . A RZE B
ORISR — BRI | RS SRS Y
SRIGER LI TUL . DL b =2 E e 5
T ZE A TR TES BT =X, RIS 3 S

BEE N MTI ZUE R, C&AM 2R
PEBUMECE 2 F R BNE G B 7 s B
WA —FR BRI, fEREe e, JUHE
1 MTI B IRFR A A T8 SRS HE 10
RIS, WP (2012) B9 T7E MTI#e#H
SIAZHIBEA RSB, IR B E
TG LAHZ SO BE R B, ik
FAGE A OIS, . B R SR
PRI AT AR, FE50 K554 1) E RSP
BxEYE; ERRSE (2011) EHIN e 495 &
X B AA T K B EEAl B4R D T RIE B
PR N B B AA TR, i T
FIPESCE S B ARZE & A SRS IR B2,
PREARSS G

FIRTEIR A — S0 0C T B2 1) e el o 2 491
HUEMIBIE SO RBGEVE M, (HJEX) T RIS
{51119 35 ORI G 5 T ) e R 5 = 2R G IR A AR R
f, MH A 2014 4F3TEA . B E 5 k3R (MTT
MY ERFR S 91 P AR T R G RT ) —SC LK,
YEARIE, B RGRTT MTL Ll RAR 22091
WY FARBR R

=, (EEFEMR) RERMIEE
EHIRIE ST R X

T LI, RAUCH CRIBEFEE ) £
FE R LU N R

185 MTI B EE A, fEm iR
HEEROR, i BheE A PRAR E N A EEE R TR |
NP ZME I [ T50E; 2. ek 4Rt

Applications”

https://doi.org/10.35534/wtt.0103011

RS A S R ZAEIUAA SR S SRR A
BB 3. e g R Ee By Oy, el
PRSI AR 4. SRl MTI BHFELE RN
M RIPRSCRE, oM BIRSCERRE ST, I B
AR, A B b i B B R R RS
BRAE TS 5. Ml R Eah S ik, BRI
HEXS B SCERAE AR 6. SFE R NS MTI §H
PR, SR MTT B Le BB,
F1& MTI B Es A B %

M, EEFREEZIETEFERG
FERIZHE R

T BRIl A B IR E N LR
FIT R, 7 S BHIEE 28 ) 280 R B 2 ) o e i F
FACFREAE W B, H AT HA DB B2
SEMBE R GRS T A SRR, 5
T B AT R -2 AR R RN . T L
EF NI A VTG ZInsRX )y T BAFST, DA
PR IR ISR ST IR 2 )
WIEAR BB, EH VN T LS Y i S48 By
E SVJERE PR R o

(—) RPIHERHGE

LW HCEFRIET 19 20 M b K2R 3E24B,
) 20 2087, VG5 HR— A TEF BT iR (i X
PRk 58 AR R BB T
BE, MR R 2= B A — U R [l 2 45120
o, 20, BOIBEETT G HADER
A I L B T . THe RS, LA
1 A CRHIETRISE S, TR nT LU o e
M7 | BT SRR A RE T, S —Fh 42
NS fzeF k. “fuliza, aTRImE”
AT LU S SR B D7 s A& A A R & 1
AR A S IR NG, SRR
SN RN ZE I 1 JE U R i

(Z2) ROBERNRBERESERHENES

B ARSE (2014 ) FEHRIHE B2 R 04 0T
Lo S SN N O E S E SRR UR e A et et A= RO Wi
E S5 8 I 1= A NS LR = W= 2B s S W
PRI E 5, IR 2A A R R DGR RIS 3R]
RIRBIELL AT . B G HRREE ST . %552 (2008 )
FEARTS T [ A5 4% S 091 AR A R 7R R Bl i e

79



RE 2021 FE1BEIH

o, BB GIRAE N £ RS NS,
AR AR Z R B FEIHR R B4
B SE AR AR RI S AN M3 5 M FEAY
BARFAE, MR g, i)
PR GR R B TS, AP AU
FRUEE SR, i E2e A SR TP i ke ) ) 2
Pl AR 4G (2009 ) N BIFZEGIHE
BLUTHHE: BIABSCEH], BEgefftTta: ok
FLMERES s DAL, BOm R R
%, FEREIA: Z B B8l SERer R SR IR,
SERIE SR . LAV BT, BE W NTEE
BBURI 242 22 97 ) oA T B2 8 HH R ) 280 T A R
BRRAZEAE gty o DASEERR i) SEECEC SRS
B, FEE AR A 2 R s A 2 ] e B 2 5
UL W 2R ST 2 N R sh R R R T LA SR T
2 QTR S AT AR AL EURE ) S

(=) MTI #iF R R E B R E B E

FEEPE (2012) AAR “fREFRZA B
EAERE ) . A HTHERE ) FNE & Ak Re ) SR B
WOV BB AR —” , FEREs T s HE B
B NGB AL A EAR T, AT E RN B
JEON) SCRRAYIEN] AR RO BRI A
BRI AR G PR, TSR3 (2009 ) if
WA LR NHEA R SORAFAE, B T RO B 2
G AN E, Rt . R Bt R
e RGEMEMBIE. B4, K (2009) IAH
B PRZA ) S L% R LA AR B
ok, GzIvE . S fse st MR . sk
(2008 ) R L PEASZE R AL LA R BK B
SEVE L RO . BSIME | IR . BRI
TESEUA PR IS R A BRI, B AN BRI
PRGN 2 5 NS LR 7S] (AR SCiR
PR B E IR Biies i Es) ) -

1. A5

BT DA E PR 0] | Al Y B2 49]
BCE AR A BT 55, BE N E R
PERBIB R VE N GG, FARNBSZ IR, 5b
FE A O B SR ] AR L R
B AR e, (AR, ATREE PR
BREE” | SRR,

2. BALME

CEIPEAnE ) X1 TR B Em AN A E N

80

SPEER RIS, 2 AR B SR A B
RIS SRR AESL, HAEFEHF i U &
IR B A 25 B D B e ) 2
AETESRE S SO AT IS ST | B A
THIESRBE RN e . M Bl S BRI EAl
SRR R A S U . BRI
BN EA —E AR, AT LAk A bl — DA S
BB e —— DA RIER RIS, DUABRY:
AT EE IR AR R G 8 PR R — e L
A TP A L A P — b T LA R P B A R
T s LAY Tl BURIAE AT, B AR o A R S i
FHHE— Pl R LR B v

3. EEM

BG5S W B LRI S B Ty, RS
REAETER H 6 BT 55 Al |, BB R
T s SR TRl EURIAE A, PRZR N AR R B i e
(IR SRR 1, JFAae—R =, At A
C B A

4. P

PR B BERCE “ RN 2Ty al R,

AR . wA R LR, DMt AR e R
%, fem ke I mn R e g ()
&5 2009) .

5. Ak

SO S T B A AR TR e 558
PR 0 i & U/ 1A NS D e I 23 b L SR ) N2 U
PR AR, TR S SRR AT 2 A B A D
fhAERE, WrlPRAREESIOR CRITEERBTRAE) .

6. ALl

HARE] CRIF-2e ) XITIRE, EHUNE
LA T O RIS, B D REOIFH AR
PP UREZ IS, RGBS AT EARS
M4l T CRIPEEREE ) VB R B,

F. MTHREE (EIEZEHIR) =0
FE 3152 SR 51 4w 15 JER 1) K2 K 49

(—) MTIEZRREE R0 R ERR
]

IR P L 28 th U D RO LA RS AT B
KA IE S, R BRI S i
T AR, W IR A R I —h
VTR ) — 15, BRI

https://doi.org/10.35534/wtt.0103011



SHMATH MTHRE (BIEFEHNIL) EOIEZRMR

PR PR R M FEBEEHA” M Bk ;
CBRA SO BT ) (RELH T E B9 5 1)
Y, ARG RO R R AIEAG R (F
X TS SCHHEIRSCHE ) L MR
JRSC, AR . PPN SRk, H
MVREZ AR RTS8 HEAAE B T AR LA AR T
W CRDUEHERMIERAIETE ) —Brh—1
R AR, BSCHE . SIRMR A BIF s
YRR, HAREIEESOR A T2 A4 fY LSR5
3, AEE XA SGHAT T RN TSP R A T
VRS (CRIG SR E—IN IR R BT ) —FB
IR RIS H S (Hh—AN e
A MBS F— IR, VEE T o B
PR B R S A VRN AR . LA EDUAS <
YR RO AL “RIBPERIE R L
BAREEREIE. hoerT W, EN BRI EIRE
BRI ARG | B2 55—

P HRTAT 2200 MTL R e 4 P
BWHEATHET, WSEfs . B % (2014) $#24—14
SERE TR SN A0 HE NG | Pl S B ZE B 2B
ESVIT NG G NSV C RPNt R Al
FLR, MATAIREE X B R GI S AR L AL T
HEDEK, I X BRI S A% O i T T
FRHGE, AVRGIEI, ZHIrTs] . Zpbe
SHIMEESE], XRIFEEAN RS BATRE
ZHAME. [N, FRATEAT LIS B4 5 1)
T, — R A R A% 0B A — e R LA
TILE AN RO . HeEs CREGIZI
(Cgi SRS E I STIUDINE SV v e <t NN E TN
RS EE: (5 EBIHT A B2 A AN )
G SR TR GRS BE G 8T
ANEIERL, RS BERAIN, B TS Z 05
B — B FE A 2 4, s e R Rl
MIFERT R . T EEARYE S R4 5 17
HIFLE G B PR S R B 4R S 1R
PR MIRE 458«

1. EiFELIHHREE

FOIHRE B BRGNS N
HAMRS, FZE—A s Bee . B, Jr
RTINS o BTS2 e |
FUIRIR R H e, BRI S
SN T B A N A B S A B SR R

https://doi.org/10.35534/wtt.0103011

To I BT HRTTESS, WISk
BHEM (50 RE. MEE. B8, sl e i
155007, SRR 5 00 A5 R /BB 5
SCRISC (ARSREER2EA: F OBHE, AR
(PR RISV RIS . SR (ke
TG ) 55 | ST ] /5 PR R B
SRBIHTR RIS AR L =0T Meaie.

2. BFEZEUIGGHE M

YT — M B R B B R I D N A
Z R E SO, EE NS R B,
AGAE PRG3R “RBIESCT A “Z il
FHUEET” PIAERSYy, ATLAS —h—. DU 2EE R
MR ERR G . 1L AMIMES; 2. §E
R RBOIAFR (h3es) | MEEES . TAERAL
SO (JFSCRFESCAR ) 5 RBIEIANESS; 3.8
BHREL (gese) FOCHER]; 4. BIRAES A (&%
WREE) ; SR 6.9 (Wfa) ; 7. 8
H; 8. ZFrHrTa| () 9. ZHEFETS| (A
RIBHAA ) 10, 260504 11. ZB845 12, i
B (IR BsRSE ), Mat 12 BINZS,

(Z) Z2HMATH (BEEHRL) BER
e N

IRE R =L E SV B R Wa =S
BRI LA RS S5A T TR R,
TEEFARIE L FIFIFIESRITEE G B O (AR
W) BeF SR X R e R, e 2%

1. (EiFEmit) #F Ao

CRIPEERER ) 2—T TLAHRIE NS 3 2/
PSR A DA S BPRSer . He S S AR
GHREE, AREENAENIMEG IS 2
BIREEISIIR, WA SR, TIREFIR. TAIE STEL
SR . ZOCRGER . AR PRIk, N
FE AR TR . PR ORES T PP AR
s, W, $5 P ETEA SRR R T T,
PATEIEICER . S BRI 2oxt H S At
NIER R TEE BRI . R T A (3R
) ZMPEBHGT RIS ) SRR K30
FEBEELE, SRR B e R R
SEFHARAR b SCER 2 B S S FRASX LAE
A () BT, ISR IR R
BRSO

81



RE 2021 FE1BEIH

2. (EiEFat) RAEER ERSB KN

%' ES) eS|
| R S 5 Complicin
i B :
2 JLEE SO Haunting Olivia
3 AU B The Third—Born
4 SR R Eminem: The Way I Am
5 MR BaG 5 e Paper Losses
6 SRR Mastiff /Three Days
7 SCAE S Before the Valley
8 Tore%e v S R Iron Gold (excerpt)
9 TEIS B EHOUR | % UK
10 | SCASKT | ThRb R S The Casefo}r):;{c)l]ﬁgainst Love

7N &R

AR TG S P E R R B B BRI S
B, B, EORFIZE, BT (R AEe )
DRI MBI B S ] B, 25K
LG . BB DN BRAR BIR IR 2 B B
BORWE | SR RRE, HBIMEMARGE, B
BIRZHARTIZA ST, AU hREg S  B ITRE
WA RO, BRI E IR0, PR, #
FHEY RO EERESS] . ST
ROLELEF T IREARNG, ROIEEBEA 25
Ph, an CRIFAREE ) A5 LIS B 146
AGIE TS E SN iz SU SRS E UL TS TS
PASR R RN AOC BRI B AR R SR ) L BE A
TPRBIERETI RS, i, B VORI
BISNb[HIES(ET(EvSE €= SN

S22 3Lk

[ 1] Munday Jeremy. Introducing Translation
Studies: Theories and Applications [ M ] .
Shanghai: Shanghai Foreign Language Education
Press, 2010.

[ 2] 2552, I ARG 1 22 B 3 —— R 22 491
PR AR A B g L [ ] .
EHIE, 2008 (2) : 54-55.

(3] AT, Ws. SR, WIRILE
H——MTIEREAERER (V] . RS
BHEE, 2000 (6) @ 5.

[4] BTIEAE, BUEFR. MTIG b igAs Z50 E l i5
R R GR AR [T . SRR
TR, 2014, 31 (6) @ 6.

(5] ERx, R, TH. SUR IR~
AR —— R 7 &5 K FE IR NN L
W EREAALT]. R, 2011, 32(4):
5.

[6] EETT. TRREGIECH DA Bk

FPE R LT ] P ERE, 2012, 33(4): 4.

WIS, Ky, EHREGIEEBR 48”7

BT [T ] AR 248, 2009 (4)

9-10.

JEHEIE, SRIRIL. BRI BT R bR

REWFFEL) ], PERISSE K244, 2008(3):

102-104.

—
~
[

—
oo
[

A Tentative Study on Case Base Building of the MTI Course
“Fundamentals of Translation Studies” From Multi-Perspectives

Zeng Jing

School of Foreign Languages, Zhongnan University of Economics and Law, Wuhan

Abstract: The Case base building of the MTT courses is an important element of fostering high-level, professional

and practice-oriented translation talents as well as of great significance in reforming the MTI teaching; however,

there has been inadequate research on this topic so far. The author, starting from her own practice of teaching the

course Fundamentals of Translation Studies and incorporating the relevant research fruits of case-base building

on management science, attempts to have tentative studies on principles of selecting and compiling cases on

translation as well as the essential components of translation cases.

Key words: Case base building; Fundamentals of Translation Studies; Translation case compiling
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